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For the INSTALLER: Leave the manual with the device. 

CONSUMER: Keep this manual for future reference. 
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! NOTE 
THE SURFACES OF THE APPLIANCE AND THE BODY CAN GET HOT 

AND CAUSE BURNS 

DO NOT TOUCH ANY WORKING SURFACES OF THE DEVICE BEFORE 
IT HAS COOLED DOWN. 

NEVER LEAVE CHILDREN OR OTHER PERSONS REQUIRING 
ATTENTION NEAR A WORKING DEVICE. 

NOTE! 
THE DEVICE IS HOT! THE COMPONENTS CAN ALSO BECOME 
HOT! 
BURNS MAY OCCUR AS A RESULT OF CONTACT WITH HOT SURFACES OF THE DEVICE. 
CHILDREN, ELDERLY PEOPLE (OR OTHER PERSONS IN NEED OF CARE), ANIMALS, CLOTHING, 
FLAMMABLE FURNITURE, OR ANY FUEL OR OTHER COMBUSTIBLE MATERIAL SHOULD BE KEPT 
AWAY FROM THE APPLIANCE. 

REMEMBER TO TAKE CARE OF THE MAINTENANCE OF THE DEVICE ACCORDING TO THE 
RECOMMENDATIONS OF THIS INSTRUCTIONS! 

Read the manual to the end and make it available to any possible user of the device before 
operating, installing or dismantling it. 

Thank you for trusting us and choosing our SIMPLE BOX. This device was designed with your 
safety and comfort in mind. We are confident that you will be satisfied with your choice due to 
the commitment we have put into the design and production of this device. Before installation 
and use, please read this manual carefully. If you have any questions or concerns, please 
contact our technical department. Any additional information is available on our website 
www.kratki.com. 

Kratki.pl Marek Bal is a well-known and valued manufacturer of heating devices both on the Polish 
and European market. Our products are made on the basis of restrictive standards. Each garden 
heater manufactured by the company is subject to factory quality control, during which it 
undergoes rigorous safety tests. Use of materials in production The highest quality guarantees the 
end user a smooth and reliable operation of the device. This manual contains all information 
necessary for the proper connection, operation and maintenance of the SIMPLE BOX. 

https://Kratki.pl
https://www.kratki.com
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BACKGROUND INFORMATION 

IMPORTANT: KEEP THIS MANUAL! 

NOTE: FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL WITH RESPECT TO 
INSTALLATION, OPERATION, OR FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR PERMITTED 
PARTS AND ACCESSORIES FOR THIS DEVICE MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR DAMAGE TO 
PROPERTY. 

EACH BUILT-IN MODEL IS A DEDICATED MODEL, THAT IS TO SAY, IT IS DESIGNED FOR 
INTUITIVE AND QUICK INSTALLATION ONLY OF THE FIREPLACE MODEL THAT IS SOLD WITH 
THE BUILT-IN MODEL. 

IT IS FORBIDDEN TO INSTALL A FIREPLACE MODEL OTHER THAN THE DEDICATED ONE IN A 
DEDICATED FIREPLACE BODY. 

THE HOUSING IS DESIGNED FOR INTUITIVE INSTALLATION AT LOW COST AND EFFORT. 

HOWEVER, THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A MINIMUM OF 2 PHYSICALLY FIT 
PERSONS, DUE TO THE NEED TO HANDLE ELEMENTS OF SIGNIFICANT SIZE AND WEIGHT. 

It is important to check periodically the integrity and stiffness of the structure itself as well as 
of the individual building elements and structural elements for any damage. It should be 
remembered that every built-in device is subject to periodic chimney sweep. Any possible 
inspection or service of the appliance may only be performed by a qualified chimney sweep/ 
serviceman with appropriate qualifications. Failure to observe these rules may result in serious 
damage to health, damage to property and even death. 

Installation and use must be carried out in accordance with the applicable national building 
regulations. Your authorised dealer can help you determine what safety measures to take when 
installing or using the appliance. In some cases, it may be necessary to obtain a permit to install 
or operate such an appliance regardless of the installation scheme of the building and the 
appliance itself. Always consult your authorized dealer or building inspector to determine what 
regulations apply to the use and/or installation of the appliance in your area. In the absence of 
regulations governing installation and use, it is essential that you follow the instructions and 
the fire safety code. 

Do not start up the unit if any of its components have been previously disassembled, damaged 
or destroyed. Before reuse, it is essential to replace the missing or damaged part with an 
original replacement indicated by the manufacturer. 

INSTALLATION 
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Installation 
The installation of the fireplace insert must be carried out in accordance with the provisions 
of the applicable standards, the requirements of the construction law and the applicable fire 
standards. Detailed rules on structural safety, fire safety and safety of use are contained in 
the regulations and building regulations in force in the country. The installation and 
commissioning of the fireplace insert should be carried out by an installation company with 
the appropriate authority and experience for this purpose. The installer should confirm in 
the warranty card that the installation work has been performed correctly by signing and 
stamping the warranty. In the event of failure to comply with this requirement, the 
purchaser loses the right to warranty claims against the manufacturer of the fireplace insert. 

Location 
Appliance must be installed on a stable floor with adequate load-bearing capacity, in 
accordance with local building regulations. The floor next to the fireplace door must be 
protected with a strip of non-combustible material of at least 50 cm width. The safe distance 
to combustible materials from the glass should be min. 150 cm. 



EN 

18 

SAFETY INFORMATION 

LEMONS OF THE SET - FIRST UNPACKING OF THE PURCHASED HEATER 
If you notice any damage or missing items during the shipment inspection, please contact 
your authorized dealer. 

If you notice any damage or missing items during the shipment inspection, please contact 
your authorized dealer. 
-  Complete, ready to use fireplace. 
-  Fireplace base with adjustable feet. 
-  Complete self-assembly with fasteners. - Instructions for installation and 

use. 

Due to the possibility of high temperatures, especially on the device’s panes, all flammable 
materials should be located at a safe distance from the device, including its built-in elements. 
Children, elderly people and others should be informed and warned of the possibility of high 
temperatures on the appliance during and immediately after its operation and should avoid 
contact with the appliance to prevent burns and ignition of clothing. 

NOTE: All surfaces of the device and dedicated installation of the SIMPLE BOX, especially in the 
version with steel panels, should be treated as working surfaces! This means that during 
operation of the device, all visible elements of the device and its housing can reach very high 
temperatures, so it is DANGEROUS to touch any visible surface of the device and its housing 
during operation and until it cools down. 
NOTE: The device and visible components can be very hot even for several hours after it has 
been extinguished. All activities related to fuel replenishment or ash removal should be 
performed with heat-resistant gloves! 

Young children, infants, infirm persons and other persons requiring special attention in the 
space of the device should be under special surveillance. These persons may be particularly 
vulnerable to accidental contact with the device. If necessary, the use of safety barriers should 
be considered to restrict access to the equipment. 

Do not hit or lean on any part of the device. 

NOTE: No part of the device may be replaced other than those provided by the manufacturer or 
recommended by him. 

It is DEFINITELY DEFINITELY to use any liquid, gaseous or other flammable materials to 
ignite the appliance! 

To avoid accidents, it is not recommended to allow people unfamiliar with the use of the device. 
For safety reasons, always use gloves and goggles for maintenance work. 
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INSTALLATION - INTRODUCTION 

INSTALLATION RULES 
The installation should be carried out in accordance with the requirements of the law in force in 
the country or region concerned. In the absence of such regulations, the rules contained in this 
manual and fire safety rules should be followed. 

This appliance has been tested for quality and safety and has been certified by a notified testing 
institute, and the housing has only been tested for strength and safety with this appliance! 

FASTENERS 
The following fasteners are 
included: 

NOTES ON THE MOVEMENT OF THE DEVICE: 

This device has been designed for easy installation and assembly with the possibility to place it 
practically in any place, i.e. anywhere where the chimney can be brought out in accordance with 
the installation requirements of the fireplace manual and the building law. 

WARNING: DO NOT TRY TO MOVE THE DEVICE DURING OPERATION! 

Hexagon nut with 
tapered flange M6 
DIN 6923 

26 Hexagon head 
screw M6x12 
DIN 933 / ISO 
4017 / 82105 

26 

Mushroom screw 
M4x6 ISO 7380 

4 Complete 
footer 

4 

Mushroom head 
screw M5x10~ 
ISO 7380 

51 

INSTALLATION 
The device should be assembled according to the diagram below. Skipping any step during 
installation may result in damage to the device during operation or even in dangerous situations 
that may endanger the health of the device users. 

Step 1: First of all, screw the rear legs of the substructure as shown in the diagram below, turning 
them into M6 bolts and nuts at the points indicated. Also, screw in the supplied adjustable feet for 
subsequent levelling of the entire structure. 
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Step 2: Following the steps of step 1, screw the front legs of the superstructure in accordance 
with the diagram below. 

Step 3: Install the back panel, as shown in the diagram below, using the hooks on the panel and 
inserting it into the notches in the substructure frame. 

Step 3.2 (Inlet option) 
If an air intake is connected, the fireplace must then be placed on a dedicated base, first placing 
the base as close as possible to where the unit will eventually be placed, leaving at least 0.5 m of 
free space on either side of the unit for the free installation of the installation elements. The 
fireplace must be placed on a structure on a base, e.g. on bricks, install the lower installation 
panels according to the scheme in steps 4 and 5, and then remove the bases. 

If this is not an option with an intake, proceed to the next step. 

Step 4: In the next step, install the side panel according to the diagram below, inserting it using 
the hooks in the notches in the substructure. Use the M5 screws in the diagram below to level the 
side panels in the first case. The M5 bolt used to fix the hook should only be partially screwed in, 
leaving room for the hook as shown in the diagram in steps 10 and 11. 

Step 5: Then install the opposite side panel, similar to the instructions in Step 4. 

Step 6 As shown in the diagram below, mount the front-bottom panel by inserting it using the 
hooks in the notches in the side-bottom panels 

Step 7: If you have not installed the inlet, this means that the unit is not yet installed on the 
substructure, so in the next step place the unit on the substructure as shown in the diagram 
below. 

Step 8: Mount the frame of the upper part of the superstructure as shown in the diagram below. 
The diagram also shows that the side and front panels should extend 2 mm beyond the flange of 
the fireplace frame. 

Step 9: Install the top panel as shown in the diagram below by screwing it to the superstructure. 

Step 10: Insert the side panel by inserting it into the notches in the substructure, using the hooks 
that must be fastened after inserting it according to the diagram below. Before installation, screw 
the hooks as shown in the diagram below and screw the hook screws to the top of the side panel 
by only partially screwing it in (a few coils of thread) to leave room for the hook of the top panel. 

Step 11. Similar to step 10, install the smaller side panel on the opposite side of the superstructure. 

Step 12: Prepare the smaller front panel before installing it on the building structure, as shown in 
the diagram below. Depending on the BSL or BSP version, screw in the appropriate hangers 
according to the schemes below. 

Step 13: Install the smaller front panel by sliding it into the notches in the side panel and 
substructure as shown in the diagram below. 
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Step 14: Prepare the two double side panels for installation as shown in the diagram below. Both 
panels will be in mirror image - the number of hooks at the bottom of both panels differs for the 
BSL and BSP versions of the unit (see drawings below). The upper fastening screws should also be 
screwed only partially (a few threaded coils), as was the case in the lower panels, so as to leave 
room for mounting the upper frame, the supporting structure of the installation. 

Step 15: Install side panels, top panels as shown in the diagram below. 

Step 16. Prepare the double front panel, top panel as shown in the diagram below. 

Step 17: Install the front cover plate as shown in the following figure by inserting it into the 
recesses in the side panels using the hooks. 

Step 18: Install the top frame of the superstructure as shown in the diagram below. Screw the 
frame to each panel so that the whole structure is adequately stiffened. 

Step 19: Install the top cover plate by screwing it to the previously installed frame of the 
substructure, as shown in the diagram below. 

SELECTION OF THE LOCATION OF THE DEVICE IN A DEDICATED BUILDING. 
The choice of the place of installation of the device in a dedicated installation SIMPLE EASY BOX 
should be dictated by the location of the chimney to which it will be connected. Dedicated 
installation gives you several possibilities of chimney exit depending on the conditions created by 
the existing chimney installation, or depending on the way of chimney exit will be finally selected. 

CONNECT THE DEVICE TO THE CHIMNEY INSTALLATION. 
The connection of the fireplace to the chimney installation should respect the local construction 
law and the guidelines contained in the manual of the device itself, for which the SIMPLE BOX is 
only an accessory. If there are no local guidelines for the installation of the appliance and its 
chimney installation, follow the instructions for the appliance and its connection included with the 
purchased fireplace. 
MAINTENANCE 
WARNING!!!! 
All maintenance work should be carried out on a cooled down unit at least 12 hours after it has 
been extinguished. 

ATTENTION!!!! 
Maintenance of the device may only be performed by a qualified service technician. It should also 
be remembered that each heating appliance requires chimney sweeps in accordance with the 
guidelines of the local building code, but at least once a year. 
• The device should be periodically inspected at least once a year. 
• Cleaning should take place regularly or as excess ash emerges. 
• No changes may be made to the design of the unit. 
• The device should not be cleaned with corrosive agents. 
• When replacing individual components, use only original parts available from the 

manufacturer. 
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WYMIARY ZABUDOWY / INSTALLATION DIMENSIONS / EINBAUMAßE / ROZMĚRY INSTALACE / 
ASENNUSMITAT / INSTALLATIONSMÅTT / GEBOUWAFMETINGEN / DIMENSIONI DELL’EDIFICIO / 
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Nakrętka M6

Śruba M6x12

Śruba M6 x12 
Screw M6x12 
Schraube M6x12 
Šroub M6 x12 
Ruuvi M6 x12 
Skruv M6 x12 
Schroef M6 x12 
Vite M6 
x12 

STOPKA

Krok 1. / Step 1 / Schritt 1 / Vaihe 1. / Steg 1 / Stap 1. / Passo 1. / Stap 1. / 

Nakrętka M6 
M6 nut 
Nuss M6 
Šroub M6 
Mutteri M6 
Mutter M6 
M6 moer 
Dado M6 

Stopka 
Footer 
Fußzeile 
Výstupní údaje 
Alatunniste 
Sidfot 
Voettekst 
Piè di pagina 

EZ2 

EZ3 

EZ1 
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EZ4 

Krok 2. / Step 2 / Schritt 2 / Passo 2. / Stap 2. / 
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Krok 3. / Step 3 / Schritt 3 / Vaihe 3. / Steg 3 / Passo 3. / Stap 3. / 

EZ6 
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Krok 3.2. / Step 3.2 / Schritt 3.2 / Vaihe 3.2. / Steg 3.2 / Fase 3.2. / Stap 3.2. / 
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A 

A 

Śruba M5x10 - poziomowanie osłony

Śruba M5x10 - mocowanie zaczepu

Krok 4. / Step 4 / Schritt 4 / Vaihe 4. / Steg / Passo 4. / Stap 4. / 

śruba M5x10 - poziomowanie osłony screw 
M5x10 - levelling of the protection structure 
Schraube M5x10 - Nivellierung der Schutzvorrichtung 
šroub M5x10-vyrovnání krytu 
M5x10 ruuvi - suojuksen tasaus 
M5x10 skruv - utjämning av skydd 
M5x10 schroef - waterpas zetten van de afdekking 
Vite M5x10 - livellamento del coperchio 

śruba M5x10 - mocowanie zaczepu 
screw M5x10 - fixing the hook 

Schraube M5x10 - Befestigung des Hakens 
šroub M5x10 - upevnění upevnění 

M5x10 ruuvi - klipsin kiinnitys 
M5x10-skruv - fästklämma 

M5x10 schroef - trekhaakbevestiging 
Vite M5x10 - attacco gancio 

EZ9 
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Krok 5. / Step 5 / Schritt 5 / Vaihe 5. / Steg 5 / Passo 5. / Stap 5. / 

1x śruba M5x10
- mocowanie zaczepu

1x śruba M5x10 - mocowanie zaczepu 
1x screw M5x10 - fixing the hook 
1x Schraube M5x10 - Befestigung des Starters 
1x šroub M5x10 - upevnění pro upevnění 
1x M5x10 ruuvi - klipsikiinnitys 
1x M5x10 skruv - fäste för clips 
1x M5x10 schroef - trekhaakbevestiging 
1x Vite M5x10 - attacco gancio 

EZ8 
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Krok 6. / Step 6 / Schritt 6 / Vaihe 6. / Steg 6 / Passo 6. / Stap 6. / 

EZ10 

Krok 7. / Step 7 / Schritt 7 / Vaihe 7. / Steg 7 / Passo 7. / Stap 7. / 
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Krok 8. / Step 8 / Schritt 8 / Vaihe 8. / Steg 8 / Passo 8. / Stap 8. / 

2 

2 

Śruba M5x10

Śruba M5x10 
Screw m5x10 
Schraube m5x10 
Šroub M5x10 
Ruuvi M5x10 
Skruv M5x10 
M5x10 schroef 
Vite M5x10 

EZ5 
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Krok 9. / Step 9 / Schritt 9 / Vaihe 9. / Steg 9 / Passo 9. / Stap 9. / 

Śruba M5x10

śruba M5x10 
screw m5x10 
Schraube m5x10 
Šroub M5x10 
Ruuvi M5x10 
Skruv M5x10 
schroef M5x10 
vite M5x10 

EZ7 
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zaczep 
hook 
Clip 
háček 
clip 
klipp 
haak 
gancio 

śruba M5x10 
screw M5x10 
Schraube m5x10 
Šroub M5x10 
Ruuvi M5x10 
Skruv M5x10 
schroef M5x10 
vite M5x10 

EZ11 

EZ16 

Krok 10. / Step 10 / Schritt 10 / Vaihe 10. / Steg 10 / Passo 10. / Stap 10. / 
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Krok 11. / Step 11 / Schritt 11 / Vaihe 11. / Steg 11 / Passo 11. / Stap 11. / 

ZACZEP

zaczep 
hook 
Clip 
háček 
clip 
klipp 
haak 
gancio 

EZ15 
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Krok 12. / Step 12 / Schritt 12 / Vaihe 12. / Steg 12 / Passo 12. / Stap 12. / 

Panel mniejszy z wieszakami w wersji BSL / Smaller panel with hangers in BSL design / 
Kleineres Paneel mit Aufhängern in BSL-Ausführung / Menší panel s věšáky BSL / Pienempi 
paneeli ripu-stimilla BSL-versiossa / Mindre panel med hängare i BSL-versionen / Kleiner paneel 
met hangers in BSL-uitvoering / Pannello più piccolo con ganci in versione BSL / 

Wieszak do kominka
z przeszkleniem
po lewej stronie

Śruba M4x6

Wieszak do kominka z przeszleniem 
po lewej stronie 

Fireplace hanger with glazing on the 
left side 

Kaminaufhänger mit Verglasung auf 
der linken Seite 

Závěs krbu na levé straně 

Takan ripustin, jossa on lasitus 
vasemmalla puolella 

Kaminupphängare med glasrutor till 
vänster 

Ophanging voor open haard met glas 
aan de linkerzijde 

Appendino per camino con vetro sul 
lato sinistro 

EZ12 

EZ13 

śruba M4x6 
screw M4x6 
Schraube M4x6 
šroub 44x6 
ruuvi M4x6 
skruv M4x6 
M4x6 schroef 
Vite M4x6 
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Panel mniejszy z wieszakami w wersji BSP / Smaller panel with hangers according to GNP / 
Kle-ineres Paneel mit Aufhängern in BSP-Ausführung / Menší panel s věšáky BSP / Pienempi 
paneeli ripustimilla BSP-versiona / Mindre panel med hängare i BSP-version / Pannello più 
piccolo con ganci in versione BSP / 

Wieszak do kominka
z przeszkleniem
po prawej stronie

Śruba M4x6
śruba M4x6 
screw M4x6 
Schraube m4x6 
šroub 44x6 
ruuvi M4x6 
skruv M4x6 
M4x6 schroef 
Vite M4x6 

Wieszak do kominka z przeszleniem 
po prawej stronie 

Fireplace hanger with glazing on the 
right sidee 

Kaminaufhänger mit Verglasung auf 
der rechten Seite 

EZ12 

EZ14 

Závěs krbu na pravé straně 

Ripustin takalle, jossa on lasitus 
oikealla puolella 

Hängare för öppen spis med glas på 
höger sida 

Haardhanger met glas aan de 
rechterkant 

Appendino per camino con vetro sul 
lato destro 
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Krok 13. / Step 13 / Schritt 13 / Vaihe 13. / Steg 13 / Passo 13. / Stap 13. / 
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Krok 14. / Step 14 / Schritt 14 / Vaihe 14. / Steg 14 / Passo 14. / Stap 14. / 

Panel lewy w wersji BSL 
Left panel in the BSL version 
Linke Tafel in der BSL-Version 
Levý panel verze BSL 
Vasemmanpuoleinen paneeli BSP-mallissa 
Vänsterpanel i BSL-design 
Linkerpaneel in BSL-versie 
Pannello sinistro nella versione BSL 

Panel lewy w wersji BSP 
Left panel in the BSP version 
Linke Tafel in der BSP-Version 
Levý panel ve verzi BSP 
Vasemmanpuoleinen paneeli BSP-mallissa 
Vänsterpanel i BSL-design 
Linkerpaneel in BSP-versie 
Pannello sinistro nella versione BSP 

ZACZEP ZACZEP
zaczep 

hook 
Clip 

háček 
clip 

klipp 
haak 

gancio 

zaczep 
hook 
Clip 

háček 
clip 

klipp 
haak 

gancio 

EZ17 

EZ16 
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Krok 15. / Step 15 / Schritt 15 / Vaihe 15. / Steg 15 / Passo 15. / Stap 15. / 

1 x ZACZEP

2 x ZACZEP

1x zaczep 
1x hook 
1x Clip 

1x háček 
1x clip 

1x klipp 
1x haak 

1x gancio 

2x zaczep 
2x hook 
2x Clip 
2x háček 

2x clip 
2x klipp 
2x haak 
2x gancio 
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Zawiesic tylny i boczny ekran
w odpowiednich wycięciach.

Zawiesić tylny i boczny ekran w odpowiednich 
wycięciach. Hang the rear and side screens in the 
appropriate cut-outs. Hängen Sie die Rück- und 
Seitenscheiben ein in den entsprechenden Ausschnitten. 

Zavěste zadní a boční obrazovku v příslušných výřezech. 

Ripusta taka- ja sivusuojat asianmukaisiin 
le-ikkuuaukkoihin. 
Häng upp de bakre och sidoskärmarna i 
läm-pliga utskärningar. 
 Hang de achter- en zijschermen in de 
daarvo-or bestemde uitsparingen. 
Appendere gli schermi posteriori e laterali 
negli appositi ritagli. 

EZ22 

EZ21 
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uzowa ć 4 śruby M5 Widok z założonymi ekranami.

Poluzować 4 śruby M5 
Lösen Sie 4 Schrauben M5  Loosen 4 M5 screws   
Povolte 4 šrouby M5 
Löysää 4 M5-ruuvia 
Lossa de 4 M5-skruvarna 
Draai de 4 M5-schroeven los 
Allentare le 4 viti 
M5 

Widok z założonymi ekranami 
View with screens attached 
Pohled se složenými obrazovkami 
Ansicht mit angeschlossenen Bildschirmen 
Näkymä, jossa näytöt ovat paikoillaan 
Vy med skärmar på plats 
Weergave met gevouwen schermen 
Visualizza con schermi 
piegati 
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EZ24 

Wsunąć ekray
i dokręcic 4 śruby M5.

Wsunąć ekran i dokręcić 4 śruby M5 

Slide in the screen and tighten 
4 M5 
screws 
Schieben Sie den Bildschirm ein und ziehen Sie 4 
Schrauben M5 an. 

Vložte obrazovku a utáhněte 4 šrouby M5 

Aseta näyttö paikalleen ja kiristä 4 M5-ruuvia. 

Sätt in skärmen och dra åt de 4 M5-skruvarna. 

Schuif het scherm erin en draai de 4 M5-schroeven 
vast 

Far scorrere lo schermo e stringere le 4 viti M5 

EZ23 
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Krok 16. / Step 16 / Schritt 16 / Vaihe 16. / Steg 16 / Passo 16. /  Stap 16. / 

Nakrętka M6

ruba M6x12

Śruba M5x10

śruba M5x10 
screw M5x10 
Schraube M5x10 
šroub M5x10 
ruuvi M5x10 
skruv M5x10 
schroef M5x10 
vite M5x10 

śruba M6x12 
screw M6x12 
Schraube M6x12 
Ś šroub M6x12 
ruuvi M6x12 
skruv M6x12 
schroef M6x12 
vite M6x12 

nakrętka M6 
M6-Mutter 
M6-Mutter 
matice M6 
mutteri M6 
mutter M6 
M6 moer 
Dado M6 

EZ10 
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Krok 17. / Step 17 / Schritt 17 / Vaihe 17. / Steg 17 /  Passo 17. / Stap 17. / 
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Krok 18. / Step 18 / Schritt 18 / Vaihe 18. / Steg 18 / Passo 18. / Stap 18. / 

EZ18 

Śruba M5x10

śruba M5x10 
screw M5x10 
Schraube 
M5x10 šroub 
M5x10 

ruuvi M5x10 
skruv M5x10 
schroef M5x10 
vite M5x10 
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Krok 19. / Step 19 / Schritt 19 / Vaihe 19. / Steg 19 /  Passo 19. / Stap 19. / 

Śruba M5x10

śruba M5x10 
screw M5x10 
Schraube M5x10 
šroub M5x10 
ruuvi M5x10 
skruv M5x10 
schroef M5x10 
vite M5x10 

EZ20 

EZ19 
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Gotowa zabudowa wraz z urządzeniem / Ready to install with the unit / Bereit zur Installation 
mit dem Gerät / Hotová sestava se zařízením / Valmis asennettavaksi laitteineen / Klar att 
instal-lera inklusive utrustning / Kant-en-klare constructie met apparaat / Costruzione pronta 
all’uso con dispositivo / 
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Rys. Zachowanie bezpiecznej minimalnej odległości od ściany niepalnej 100 mm. 

Fig.maintaining a safe minimum distance of 100 mm from the non-combustible wall. 

Fig. Het behouden van een veilige minimumafstand van een onbrandbare wand van 100 mm. 

Rýže. udržování bezpečné minimální vzdálenosti od nehořlavé stěny 100 mm. 

Kuva Turvallisen 100 mm:n vähimmäisetäisyyden säilyttäminen palamattomasta seinästä. 

Bild: Upprätthållande av ett säkert minimiavstånd på 100 mm från en obrännbar vägg. 

Afb. Een minimale veilige afstand van 100 mm tot een niet-brandbare muur aanhouden. 

Fig. Mantenere una distanza di sicurezza minima da una parete non infiammabile di 100 mm. 

10
0 

100 

SIMPLE/BOX 
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SELLER 

Name: 
Seller’s seal and signature; 

Address: 

Tel/fax: 

Date of sale: 

INSERT BUYER 

The fireplace insert should be installed in accordance with 
the rules and regulations valid in the country, the manual 
provisions by the installer having required qualifications. 

I hereby declare that having read the operating manual 
and the guarantee conditions in case of failure to observe 
the provisions included there the producer bears no 
liability for guarantee. 

Date and legible signature of 
the Buyer; 

INSERT INSTALLER 

Name of the installer’s company: 

Installer’s address: 

Tel/fax: 

Date of commissioning: 

I hereby declare that the fireplace insert installed by my 

company meets the requirements of the operating manual 
is installed in compliance with the appropriate relative 
standards. 

Installer’s seal and signature; 

SUPPORT SERVICES 
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REGISTER OF SMOKE DUCT INSPECTIONS 

Inspection during the insert installation Date, signature and seal of the chimney sweeper 

Date, signature and seal of the chimney sweeper Date, signature and seal of the chimney sweeper 

Date, signature and seal of the chimney sweeper Date, signature and seal of the chimney sweeper 

Date, signature and seal of the chimney sweeper Date, signature and seal of the chimney sweeper 

Date, signature and seal of the chimney sweeper Date, signature and seal of the chimney sweeper 

Date, signature and seal of the chimney sweeper Date, signature and seal of the chimney sweeper 

Date, signature and seal of the chimney sweeper Date, signature and seal of the chimney sweeper 
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